
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Bratislava 

Jeséniova 17, 831 01 Bratislava 

 

 

Číslo: 10534/37/2023-47975/2023/370550104/Z8                                         Bratislava, 21.12.2023 

 

   

 

 

ROZHODNUTIE 

 
 
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. (1) písm. 

a) zákona č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe konania 

vykonaného podľa § 3 ods. (3) písm. a) bod č. 2 zákona o IPKZ a podľa zákona č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „správny zákon“) vydáva  

 

z m e n u  č . 8   i n t e g r o v a n é h o  p o v o l e n i a ,  
 
ktorou mení a dopĺňa rozhodnutie č. 3409/793-OIPK/05-Ba/370550104 z 2.06.2005, ktoré 

nadobudlo právoplatnosť dňa 8.7.2005 v znení neskorších zmien (ďalej len „integrované 

povolenie“), ktorým bola povolená činnosť v prevádzke 

 

 „Prevádzky na výrobu keramických výrobkov vypaľovaním – Výrobňa OK 1 a Výrobňa PE 

II“ 

(ďalej len „prevádzka“) Tehelná 9, 902 01 Pezinok 

 

 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

Obchodné meno:     Pezinské tehelne – Paneláreň, a.s., 

Sídlo:       Tehelná 9, 902 01 Pezinok 

Identifikačné číslo organizácie:   35 757 540 

Variabilný symbol prevádzky:                        370550104 
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Súčasťou konania o vydanie zmeny č. 8 integrovaného povolenia je: 

 

V oblasti ochrany ovzdušia: 

- podľa § 3 ods. 3 písm. a) bodu 2. zákona o IPKZ v platnom znení - súhlas na zmeny súboru 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení 

- Aktualizácia podmienok integrovaného povolenia.  

 

Text integrovaného povolenia č. 3409/793-OIPK/05-Ba/370550104 z 2.06.2005 v znení 

neskorších zmien sa aktualizuje nasledovne: 

 

V úvodnej časti integrovaného povolenia sa ruší text: 

 

Identifikačné údaje prevádzky: 

 

Prevádzkovateľ: 
Pezinské tehelne - Paneláreň, a.s., Tehelná 9,  

902 01 Pezinok 

IČO: 35 757 540 

NOSE-P: 104.11 

Identifikačné číslo prevádzky: 370550104 

Kategória prevádzky  

podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ: 

 

3.5 Prevádzky na výrobu keramických výrobkov 

vypaľovaním, predovšetkým krytinových škridiel, 

tehál, žiaruvzdorných tvárnic, obkladačiek, kameniny 

alebo porcelánu, s výrobnou kapacitou väčšou ako 75 t 

za deň alebo s kapacitou pecí väčšou ako 4 m3 

a s hustotou vsádzky väčšou ako 300 kg/m3 

Umiestnenie prevádzky: Tehelná 9, 902 01 Pezinok 

okres: Pezinok 

obec: Pezinok 

katastrálne územie: Pezinok 

parcelné čísla pozemkov:  

LV č. 7195  

  

 

 

Výrobňa OK1 

2816/2 

Výrobňa PE II 

2816/1,5,6,7, 2815/1,2,6, 2823/1,2, 2824, 2825/1,3 

Spoločné (sklad, ťažba, výjazd) 2814, 2830/8, 

2831/38,45,46, 2816/3,4, 2847/1, 2842/14   
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a nahrádza sa nasledovným znením 

  

Identifikačné údaje prevádzky: 

 

Prevádzkovateľ: 
Pezinské tehelne - Paneláreň, a.s., Tehelná 9,  

902 01 Pezinok 

IČO: 35 757 540 

Identifikačné číslo prevádzky: 370550104 

Umiestnenie prevádzky: Tehelná 9, 902 01 Pezinok 

okres: Pezinok 

obec: Pezinok 

katastrálne územie: Pezinok 

parcelné čísla pozemkov:  

LV č. 7195  

  

 

 

Výrobňa OK1 

2814; 2815/2; 2816/1,2,3,6,7; 2817; 2818; 2823/1,2,9,10; 

2824; 2825/1,3; 2826/1,4,6; 2830/12; 2826/2,3,5; 2825/2; 

2830/7,8,13; 2848/2,3,19,20,21,23,37,39; 2851/3; 2858/3; 

2891/2  

Výrobňa PE II 

2814; 2815/1,2; 2816/1,3,5,6; 2817; 2818; 2823/1,2,9,10; 

2824; 2825/1,2,3,; 2826/1,2,3,4,5,6; 2830/7,8,12,13; 

2848/2,3,19,20,21,23,37,39; 2851/3; 2858/3; 2891/2 

 

Časť I. Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke 

sa ruší v plnom rozsahu a nahrádza sa nasledovným textom: 
 

I. Údaje o prevádzke 

 
A.     Zaradenie prevádzky 

1.      Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a)  Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

3.5   Výroba keramických výrobkov vypaľovaním, najmä strešných škridiel, tehál, žiaruvzdorných 

tvárnic, obkladačiek, kameniny alebo porcelánu s výrobnou kapacitou väčšou ako 75 t za deň 

a/alebo s kapacitou pece väčšou ako 4 m3 a hustotou vsádzky na jednu pec väčšou ako 300 kg/m3. 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané 

v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia. 

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: 

 

Prevádzka je veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia kategórie:  

3.8.1 Výroba keramických výrobkov pálením, najmä škridiel, tehál, obkladačiek, porcelánu, 

keramiky, kameniny a žiaruvzdorných materiálov podľa projektovanej výrobnej kapacity 

väčšej ako 75 t/deň. 
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3. Zaradenie do systému environmentálneho manažérstva: 

 

Prevádzkovateľ má zavedený systém environmentálneho manažérstva podľa STN EN ISO 14001. 

Prevádzka je kontrolovaná v rámci interných auditov systému environmentálneho manažérstva.  

 
B.  Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke 

 

Umiestnenie prevádzky 

 

       Prevádzka „Prevádzka na výrobu keramických výrobkov vypaľovaním – výrobňa OK 1 a 

Výrobňa PE II“ (ďalej len prevádzka) prevádzkovateľa Pezinské tehelne – Paneláreň, a. s., Pezinok 

je situovaná na okraji mesta Pezinok za železničným priecestím (Bratislava – Trnava) na Tehelnej 

ulici. Najbližšie objekty obytnej zástavby sa nachádzajú juhozápadným smerom od prevádzky vo 

vzdialenosti cca 100 m. Ďalšie objekty obytnej zástavby sa nachádzajú severovýchodným smerom 

od prevádzky vo vzdialenosti cca 330 m. 
 

V prevádzke sa vykonávajú nasledovné činnosti: 

 

Výroba keramických výrobkov vypaľovaním: 

 príprava a spracovanie suroviny 

 lisovanie 

 sušenie 

 pálenie 

 brúsenie 

 triedenie, balenie a skladovanie 

Súvisiace činnosti: 

 skladovanie (skladovacia plocha, sklad nových a odpadových olejov, sklad nebezpečných 

odpadov, sklad tehál, sklad pridávaných látok, sklad ostatných (nie nebezpečných) odpadov 

a komunálneho odpadu) 

 opravy a údržba 

 výroba tlakového vzduchu 

 

Kapacita výroby je určená výkonovými parametrami tunelovej pece:  

Výrobňa OK I  

 projektovaná výrobná kapacita 200 t/deň  

 prevádzková výrobná kapacita 200 t/deň, ročný výkon 73 000 t  

 kapacita tunelovej pece 341,5 m3  

 hustota vsádzky 335 kg/m3  

 tepelný príkon pece 3,1 MW  

 prevádzková doba max. 8 760 h/rok  

 

Výrobňa PE II.  

 projektovaná výrobná kapacita 300 t/deň  

 prevádzková výrobná kapacita 300 t/deň, ročný výkon 109 500 t  

 kapacita tunelovej pece 495 m3  

 hustota vsádzky 462 kg/m3  

 tepelný príkon pece 4,58 MW  

 prevádzková doba max. 8 760 h/rok  
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V areáli prevádzky sa nachádzajú dve haly (OK1, PE II) na výrobu tehál vypaľovaním s vlastnou 

lisovňou, sušiarňou, vypaľovacou tunelovou pecou, baliarňou a expedičným skladom. Spoločnými 

technologickými celkami pre obe haly sú: ťažba suroviny, zásobná halda, prípravovňa a odležiareň, 

spracovanie surovín, vracanie nevypálenej surovinovej zmesi (kat. č. 101201) do technologického 

procesu - na haldy, zhromažďovanie odpadov súvisiacich s výrobou, sklad odpadov z výroby 

(vypálené tehly nevyhovujúcej kvality kat. č. 101208, nevypálená surovinová zmes nevyhovujúcej 

kvality - 101201). 

 

V areáli prevádzky sa okrem uvedených celkov nachádzajú objekty súvisiace s výrobou tehál: 

kompresorová stanica (každá prevádzka má vlastnú), opravárenská dielňa. 

 

Výroba tehál pálením pozostáva z nasledovných činností:  

• z ťažby tehliarskej suroviny z dobývacieho priestoru, ktorá sa vykonáva ťažkými 

mechanizmami a surovina sa prepravuje nákladnými vozidlami na zásobnú haldu, haldy 

tvoria medzizásobu pre výrobu – nie je súčasťou integrovaného povolenia  

• z miešania suroviny s prídavnými látkami (celulózové vlákna, piliny) na základe receptúry  

• z mletia v mlynoch spojeného s vlhčením suroviny vodou na cca 25% v prípravni,  

• z odležania, pomletá surovina ide do krytej odležiarne  

• z lisovania, kde sa lisuje na výlisky  

• zo sušenia narezaných výliskov v kanálovej sušiarni pri teplote 35-150℃ na tzv. výsušky, 

sušiacim médiom je chladiaci vzduch z tunelovej pece, vo vnútri sušiarne prúdenie vzduchu 

zabezpečuje pohybujúci sa vozík opatrený rotomixermi  

• z pálenia v tunelovej peci (pri teplote cca 900℃) s bočnými horákmi, používané palivo je 

zemný plyn naftový  

• z triedenia, balenia, paletovania finálnych výrobkov  

• skladovania finálnych výrobkov a ich expedície  

 

        Zdrojom znečisťovania ovzdušia sú tunelové pece z oboch výrobní - odpadové plyny sú 

vypúšťané dvoma komínmi - komínom výšky 80 m (Výrobňa OKI) a komínom výšky 60 m 

(Výrobňa PE II). Miestom vzniku fugitívnych emisií TZL je hlavne príprava suroviny.  

 

        Existujúca prevádzka výrobne OK1 s obojstrannou brúskou: Obojstranný brúsiaci stroj 

WASSMER DFS-04D“.  

Zariadenie na brúsenie tehál sa skladá z dvoch technologických častí zo samotného brúsneho 

zariadenia, ktoré je umiestnené v stavebnom objekte na pozemku p. č. 2816/1 a filtračnej jednotky, 

ktorá je umiestnená vedľa stavebného objektu a brúsneho zariadenia na pozemku p. č. 2816/2 (k .ú. 

Pezinok) v areáli Pezinských tehelní.  

Obojstranná brúska na opracovanie vypálených tehál slúži k presnému opracovaniu výrobkov – 

tehál z výrobného procesu pre tzv. „presné murovanie“. 

 

          Brúsenie vypálených tehál na kalibrovaný rozmer prebieha s použitím diamantových a 

korundových brúsnych kotúčov. Podľa charakteru materiálu tehly sa vykonáva jednostupňové alebo 

dvojstupňové brúsenie. Brúsne zariadenie je osadené na existujúcu podlahu výrobnej haly.  

Pri brúsení vznikajú TZL ako prach a zlomky tehál, ktoré sú odsávacím systémom zberných 

filtračných hadíc v počte 192 ks odsávané do odlučovača. Odlučovač je umiestnený z vonkajšej 

strany pri výrobnej hale. Odsatá vzdušnina s hrubými prachovými nečistotami je odvedená do 

koncového textilného kazetového filtra s účinnosťou 99,7 % (umiestnený z vonkajšej strany pri 

výrobnej hale). Vyčistená vzdušnina je do vonkajšieho okolia vypúšťaná výduchom. Odlúčené 
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nečistoty z koncového filtra sú zachytávané do uzatvoreného odnímateľného zásobníka. Typ filtra: 

hadicový textilný filter. 

 

Obojstranný brúsiaci stroj WASSMER Liner 2000. 

 

Suroviny, vstupné média, energie, výrobky 

V prevádzke sú používané a vyrábané nasledovné látky:  

  Vstupné médiá: tehliarska surovina 

Vstupné médiá/palivá: zemný plyn, elektrina  

 

  Pomocné látky: piliny z dreva  

celulózové vlákna 

mazivá 

 Výrobky: vypaľované keramické výrobky 

 

Časť II.  Záväzné podmienky sa ruší v plnom rozsahu a nahrádza sa 

nasledovným textom: 

 
II.  Podmienky povolenia 

 

A.  Podmienky prevádzkovania 

      Všeobecné podmienky 

1.1 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a  za podmienok stanovených v tomto rozhodnutí. 

1.2 Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré 

môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, budú 

podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť v predstihu oznámené 

inšpekcii. 

1.3  Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto rozhodnutia do prevádzkových 

predpisov v lehote do 3 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. 

1.4     Prevádzkovateľ je povinný v každej žiadosti o zmenu integrovaného povolenia, okrem iného 

aj aktualizovať informácie popisu prevádzky v integrovanom povolení v platnom znení tak, 

aby boli v súlade so skutočnosťou. 

1.5  Ak integrované povolenie o  prevádzke neobsahuje konkrétne podmienky a povinnosti 

prevádzkovania, spôsoby a metódy zisťovania a preukazovania, postupuje sa podľa 

príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov a noriem. 

1.6 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické normy 

tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne neovplyvňovali okolie, aby boli zabezpečené 

záujmy ochrany životného prostredia a jeho zložiek, hygieny, zdravia a bezpečnosti ľudí. 

1.7  Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami tohto       

rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinností a poskytnúť im primerané            

odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje 

povinnosti. 

1.8 Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový 

prevádzkovateľ je povinný do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností 

oznámiť inšpekcii zmenu  prevádzkovateľa. 

1.9    Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa. 
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Technicko-prevádzkové podmienky a opatrenia pre zabezpečenie ochrany ovzdušia a vôd 

2.1   Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých vznikajú alebo môžu 

vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade s platnou dokumentáciou 

jednotlivých zdrojov: 

       -     s prevádzkovými predpismi, vypracovanými v súlade s projektom stavby, podmienkami 

výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby, 

        -        s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení, 

        -        s projektom stavby, 

        -        schváleným súborom TPP a TOO,  

2.2  Prevádzkovateľ je povinný maximálne obmedziť manipulačné práce so suchými prašnými 

materiálmi na voľnom priestranstve pri poveternostnej situácii, ktorá je obzvlášť priaznivá pre 

vznik prašných emisií ako dlhotrvajúce sucho, mrazové obdobie a veterné počasie. 

2.3 Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory a zariadenia, kde sa 

zaobchádza so znečisťujúcimi látkami a nakladá sa s nebezpečnými odpadmi a obalmi látok 

spôsobujúcimi znečisťovanie vôd musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto 

látok do pôdy, do povrchových alebo podzemných vôd.  

2.4 Stáčanie olejov a kvapalných znečisťujúcich látok môže byť vykonávané iba na mieste 

k tomu určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti ich úniku do pôdy, povrchových alebo 

podzemných vôd. 

2.5    Všetky prevádzkové nádrže a zásobníky musia byť odolné proti chemickým účinkom látok,             

          ktoré sú v nich uskladnené.  

2.6 Ak sa v rámci výrobného procesu alebo inej činnosti pravidelne zaobchádza s kvapalnými 

znečisťujúcimi látkami v množstve väčšom ako 1 m3 alebo tuhými znečisťujúcimi látkami v 

množstve väčšom ako 1 t alebo sa zaobchádza s kvapalnými prioritnými nebezpečnými 

látkami v množstve väčšom ako 0,3 m3 alebo s tuhými  prioritnými nebezpečnými látkami v 

množstve väčšom ako 0,3 t je prevádzkovateľ  povinný okrem opatrení uvedených v § 39 ods. 

4 vodného zákona (zákon č. 364/2004 Z. z.) vykonať nasledujúce opatrenia: 

      - zostaviť plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku 

znečisťujúcich látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len 

„havarijný plán‟, predložiť ho orgánu štátnej vodnej správy na schválenie a oboznámiť s 

ním zamestnancov. 

      - vybaviť pracoviská špeciálnymi prístrojmi a prostriedkami potrebnými na zneškodnenie 

úniku znečisťujúcich látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho s vodou. 

2.7 Na miestach, kde sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami musia byť k dispozícii  prostriedky 

pre likvidáciu prípadných únikov. Použité  sanačné  materiály musia byť do doby likvidácie 

uskladnené tak, aby bolo zabránené kontaminácií pôdy, povrchových  a  podzemných vôd.  

2.8 Všetky jednoplášťové nadzemné zásobníky a prevádzkové nádrže na skladovanie  

znečisťujúcich  látok musia byť umiestnené  v záchytnej vani o objeme nie menšom ako je 

objem zásobníka alebo prevádzkovej nádrže umiestnenej v záchytnej vani. Ak je v záchytnej 

vani umiestnených viac zásobníkov alebo prevádzkových nádrží, je na určenie objemu 

záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšieho zásobníka alebo prevádzkovej nádrže, 

najmenej však 10 % zo súčtu objemov všetkých rezervoárov v záchytnej  vani, ak slovenská 

technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa musí byť bezodtoková, prípadný prepad musí 

byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie alebo skladovanie znečisťujúcich  

látok, na ich ďalšie využitie alebo na vhodné zneškodnenie. 

2.9 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť podľa zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách  a § 5 

vyhlášky MŽP SR č. 200/2018 Z. z. vykonávanie skúšok tesnosti, vypracovanie a 

aktualizovanie prevádzkových poriadkov, plánov údržieb a opráv a plánov kontroly.  
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2.10 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať kontrolu technického stavu a  funkčnej spoľahlivosti 

stavieb a zariadení a prijímanie opatrení na odstránenie zistených nedostatkov a určenie 

termínu ich ďalšej kontroly pri skladovacích nádržiach, ktoré sú  

         a. zvonku vizuálne nekontrolovateľné raz za desať rokov, 

         b. vizuálne kontrolovateľné a dvojplášťové vizuálne nekontrolovateľné s trvalou indikáciou 

medziplášťového priestoru raz za 20 rokov.  

2.11 Kontrolu a skúšky tesnosti potrubí, nádrží a prostriedkov na prepravu znečisťujúcich látok 

môže vykonávať iba odborne spôsobilá osoba s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne 

skúšanie podľa zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách.  

2.12 V prípade zistenia netesnosti nádrží okamžite vykonať opatrenia na odstránenie          

nedostatkov. Doklady o vykonaných skúškach musia byť súčasťou evidencie o prevádzke.  

 

B.   Emisné limity  

 
2.1 Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržiavanie emisných limitov pre jednotlivé 

znečisťujúce látky z jednotlivých zariadení prevádzky podľa nasledujúcej tabuľky: 

 

Zdroj znečisťovania 

ovzdušia 

Emisný limit pre jednotlivé znečisťujúce látky  Miesto 

vypúšťania znečisťujúca látka Hmotnostný 

tok 

Hmotnostná 

koncentrácia 

 

Tunelová pec OK1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SO2
1) > 10 kg.h-1 500 mg.m-3 komín 

z tunelovej pece 

OK1  

(výška 80 m)  

 

SO2
2) > 10 kg.h-1 1500 mg.m-3 

NOX - 
500 mg.m-3 

TZL - 40 mg.m-3 

Fluór a jeho plynné 

zlúčeniny vyjadrené ako 

HF 

- 
5 mg.m-3 

Anorganické  plynné 

zlúčeniny chlóru vyjadrené 

ako HCl 

> 0,2 kg.h-1 30 mg.m-3 

Benzén > 2,5 g.h-1 1 mg.m-3 

Acetaldehyd, fenol, 

formaldehyd 

> 0,1 kg.h-1 20 mg.m-3 

Tunelová pec PEII 

 

SO2
1) > 10 kg.h-1 500 mg.m-3 komín 

z tunelovej pece 

PE II  

(výška 60 m) 

SO2
2) > 10 kg.h-1 1500 mg.m-3 

NOX - 
500 mg.m-3 

TZL - 40 mg.m-3 

Fluór a jeho plynné 

zlúčeniny vyjadrené ako 

HF 

- 
5 mg.m-3 

Anorganické  plynné 

zlúčeniny chlóru vyjadrené 

ako HCl 

> 0,2 kg.h-1 30 mg.m-3 

Benzén > 2,5 g.h-1 1 mg.m-3 

Acetaldehyd, fenol, 

formaldehyd 

> 0,1 kg.h-1 20 mg.m-3 

1) Platí pri obsahu síry vo vstupných surovinách menej ako 0,12 % 
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2) Platí pri obsahu síry vo vstupných surovinách 0,12 % a vyššom 

 

 

 

Zdroj znečisťovania 

ovzdušia 

Emisný limit pre jednotlivé znečisťujúce látky  Miesto 

vypúšťania znečisťujúca látka Hmotnostný 

tok 

Hmotnostná 

koncentrácia 

 

Brúsenie tehál linky 

OK-1 a PE II 

 

TZL 

< 0,2 kg/h  
 

150 mg.m-3  

Výduch filtra 

≥ 0,2 kg/h    20 mg.m-3 

 

2.2 Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

podmienkach 101,325 kPa a 0oC a na obsah kyslíka v odpadových plynoch 17 % obj. 

2.3 Diskontinuálne merania znečisťujúcich látok sa budú vykonávať v lehotách a frekvencie 

určených podľa platných právnych  predpisov ustanovujúcich intervaly periodických 

meraní.  

2.4 Pri zistení prekročenia emisných limitov alebo vzniku mimoriadnych udalostí ich 

prevádzkovateľ bezodkladne nahlási inšpekcii, zároveň okamžite príjme opatrenia na 

zmiernenie daného stavu v súlade s prevádzkovými predpismi. 

2.5 V prípade, že sa pri jednorazovom diskontinuálnom oprávnenom meraní preukáže, že 

množstvo vypúšťaných pachových znečisťujúcich látok – benzén, acetaldehyd, fenol, 

formaldehyd v nečistenom odpadovom plyne nevyskytuje v koncentrácii vyššej ako 10 % 

hodnoty všeobecného emisného limitu prevádzkovateľ môže od ich periodického merania 

upustiť. 

2.6 Dodržiavanie emisných limitov sa posudzuje počas skutočnej prevádzky okrem nábehu, 

zmeny výrobno-prevádzkového režimu a odstavovania zdroja alebo jeho časti,   

2.7       Pokiaľ sa pri jednorazovom diskontinuálnom oprávnenom meraní preukáže prítomnosť 

pachových znečisťujúcich látok, prevádzkovateľ vykoná opatrenia na elimináciu týchto 

látok.   

2.8 Pri činnostiach, pri ktorých môžu vznikať prašné emisie, a v zariadeniach, v ktorých sa 

vyrábajú, upravujú, dopravujú, nakladajú, vykladajú alebo skladujú prašné materiály, je 

potrebné využiť technicky dostupné prostriedky s ohľadom na primeranosť nákladov na 

obmedzenie prašných emisií. Pri posudzovaní rozsahu opatrení je potrebné vychádzať najmä 

z nebezpečnosti prachu, hmotnostného toku emisií, trvania emisií, meteorologických 

podmienok a podmienok okolia.  

2.9 Úniky fugitívnych emisií znečisťujúcich látok treba minimalizovať používaním technicky 

dostupných opatrení,  

2.10  Žiadne iné environmentálne významné emisie nebudú emitované do ovzdušia. 

Emisie do vôd 

 

3.1   Prevádzkovateľ vypúšťa splaškové odpadové vody do verejnej kanalizácie na základe zmluvy 

so správcom verejnej kanalizácie. Prevádzkovateľ zabezpečí vykonávanie analýz 

produkovaných splaškových odpadových vôd v rozsahu stanovenom v zmluve.  

3.2 Prevádzkovateľ je povinný dodržať nasledovné podmienky na vypúšťanie banských vôd 

a vôd z povrchového odtoku určené rozhodnutím OU-PK-OSZP2014/1630/I-21/Km zo dňa 

25.3.2014: 

3.3     Diskontinuálne vypúšťanie, recipient Mahulianka, rkm 0,5. 

3.4     Merať množstvo vypustených vôd do recipientu Mahulianka (pripúšťa sa nepriame meranie). 
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3.5 V prvom roku (r. 2014) vykonať 4 rozbory bodovej vzorky vody v ukazovateli NEL 

odobratej z jazierka na dne ťažobnej jamy (hliniska). Pokiaľ budú tieto vzorky vyhovujúce 

(limitná hodnota 0,1 mg/l), v ďalších rokov sa budú odoberať dve vzorky. 

3.6 V ukazovateľoch pH, NL, CHSKcr vykonávať rozbory kvalifikovaných bodových vzoriek  

vypúšťaných vôd raz ročne. Vzorky budú odoberané z jazierka na dne ťažobnej jamy 

(hliniska). 

3.7 Výsledky podľa bodov 2, 3 a 4 oznamovať písomne orgánu štátnej vodnej správy vždy do 

31.1. nasledujúceho roka. 

3.8     Platnosť povolenia sa určuje do 31.03.2024. 

3.9     Rozbory vzoriek vypúšťaných vôd môžu konávať len akreditované laboratóriá. 

3.10 Prevádzkovateľ je povinný požiadať inšpekciu o vydanie povolenia na vypúšťanie vôd 

z povrchového odtoku podľa § 3 ods. 3 zákona o IPKZ pred uplynutím platnosti povolenia 

podľa bodu 3.2  

 

Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie   

 

4.1 Prevádzkovateľ je povinný technickými, organizačnými a ďalšími opatreniami zabezpečiť aby 

hluk neprekračoval najvyššie prípustné hodnoty určujúcich veličín hluku na pracoviskách, vo 

vonkajších priestoroch a stavbách a vibrácie v pracovnom prostredí neprekračovali najvyššie 

prípustné hodnoty určujúcich veličín vibrácií (uzatvorenie hlučných zariadení do krytov alebo 

zapuzdrením výroby a zvukotesné budovy, oddelenie jednotlivých zariadení na zabránenie a 

obmedzenie šírenia vibrácií a rezonancie, izolácia bodového zdroja pomocou tlmiča, tlmenia, 

zoslabovačov na zdrojoch hluku, napr. na ventilátoroch, akustických ventilátoroch, 

pohlcovacích tlmičoch, akustických krytoch filtrov, udržiavanie brány a dvere zatvorené 

vždy, keď sa nepoužívajú, minimalizácia výšky pádu pri vykladaní guľatiny, zníženie hluku z 

dopravy obmedzením rýchlosti vnútornej dopravy a nákladných vozidiel, ktoré prichádzajú do 

areálu, obmedzenie vonkajších činností v noci, pravidelná údržba všetkých zariadení, 

používanie protihlukových stien, prírodných bariér alebo násypov na zakrytie zdrojov hluku). 

4.2    Prevádzkovateľ vykoná merania hluku v pracovnom prostredí prevádzky a na hranici areálu 

prevádzky podľa platnej legislatívy. Na základe výsledkov vykonaného merania 

prevádzkovateľ príjme opatrenia, vrátane povinnosti frekvencie vykonaných meraní hladín 

hluku. Protokoly z merania budú súčasťou evidencie prevádzky. 

 

D.    Opatrenia  na  minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

1.    Pri zhromažďovaní odpadu je prevádzkovateľ povinný postupovať v súlade s ustanoveniami 

zákona o odpadoch a súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Nebezpečné odpady a miesta, kde sú uložené musia byť označené určeným spôsobom   

podľa príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva. 

3. Prevádzkovateľ je oprávnený dočasne zhromažďovať odpady v mieste ich vzniku oddelene 

a označené podľa ich druhov v mieste na to určenom, prevádzkovateľovi sa nepovoľuje 

skladovať nebezpečný odpad. 

4. Priestory na zhromažďovanie odpadov je prevádzkovateľ povinný prevádzkovať tak, aby 

nemohlo dôjsť k nežiaducemu vplyvu na životné prostredie a k poškodzovaniu hmotného 

majetku, odpady musia byť zabezpečené pred znehodnotením, odcudzením alebo iným 

nežiaducim únikom. 

5. Kaly, opotrebované olejové filtre, oleje a iné tekuté odpady zhromažďovať v nepriepustných 

nádobách so záchytnou vaňou.  

6. Prevádzkovateľ je povinný odovzdať odpady len osobe oprávnenej nakladať s nimi.  

7. Obaly, v ktorých sú uložené nebezpečné odpady, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred 

vonkajšími vplyvmi, musia byť odolné voči mechanickému poškodeniu a chemickým 
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vplyvom a musia byť označené identifikačným číslom nebezpečného odpadu a výstražným 

symbolom nebezpečenstva. 

8. Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné 

odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, za účelom zníženia koncentrácie prítomných 

škodlivín. 

 

E.     Opatrenia  na   predchádzanie  havárií a na   obmedzenie následkov  v  prípade havárií  

a  opatrenia   týkajúce  sa   situácií  odlišných  od  podmienok  bežnej prevádzky 

 

1.      Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať „havarijný plán“ pre zaobchádzanie so znečisťujúcimi 

látkami, vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného 

hospodárstva a oboznámiť s nim zamestnancov. V prípade zmeny spôsobu zaobchádzania 

so znečisťujúcimi látkami je povinný požiadať o jeho aktualizáciu. 

2.    Prevádzkovateľ je povinný pre všetky zariadenia a stavby, v ktorých sa zaobchádza 

s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové poriadky, plány údržby 

a opráv a plány kontroly a pravidelne s nimi oboznamovať ich obsluhu v súlade s  osobitným 

predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci. 

3.   Prevádzkovateľ je povinný pri vymedzených haváriách, ktoré nastali ako dôsledok   

nezvládnutej poruchy neodstránenej určeným spôsobom v určenom čase podľa schváleného 

Súboru TPP a TOO, bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku  zdroja znečisťovania 

ovzdušia, jeho časti alebo zariadenia alebo musí použiť mimoriadne protihavarijné opatrenia, 

ktoré sú na to určené. 

 

F.     Opatrenia   na    minimalizáciu   diaľkového    znečisťovania   a   cezhraničného  vplyvu  

znečisťovania 

 
        Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv. 

 

G.    Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať 

a  poskytovať do  informačného  systému 

 

1.  Prevádzkovateľ musí zisťovať množstvá emisií znečisťujúcich látok ako súčet množstiev 

znečisťujúcej látky, ktoré sú vypustené do ovzdušia počas všetkých výrobno - prevádzkových 

režimov a ďalších nevýrobných stavov, ktoré za obdobie zisťovania množstva emisií skutočne 

nastali, podľa všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia. 

2. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o všetkých druhoch a množstve 

odpadov vznikajúcich v prevádzke a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade 

so všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu musí 

vykonávať priebežne. 

3. V prípade, že nebezpečné odpady budú prepravované za účelom zhromažďovania, 

prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby v sprievodnom liste nebezpečných odpadov (ďalej 

„SLNO“) pri preprave do zariadenia na zneškodňovanie/zhodnocovanie odpadov bolo 

uvedené aj miesto vzniku odpadu, t.j. názov a číslo prevádzky. Prevádzkovateľ je povinný 

viesť evidenciu takto vyplnených SLNO – potvrdených koncovým príjemcom (na kópii 

sprievodného listu). 

4. Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu výroby produktov a výrobkov, údaje 

o spotrebe palív, surovín, evidenciu stavu a prevádzky filtračných zariadení vrátane ich 

poruchových stavov a ďalšie údaje podľa vyhlášky č. MŽP SR 254/2023 Z.z., ktorou sa 

ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a poskytovať ich inšpekcii na 

požiadanie.  

5. Okrem údajov a produkcii, množstvách vstupných médií, pomocných látok a palív podľa 

príslušnej časti v opise prevádzky prevádzkovateľ eviduje a uchováva na základe bodu 7. tejto 
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časti aj údaje o teplote pálenia, teplote spalín na vstupe do komínového potrubia jednotlivých 

pecí, vstupnej a výstupnej teploty/vlhkosti sušenia a stavu komína. 

 

     Kontrola prevádzky 

 

6.  Prevádzkovateľ je povinný nepretržite  monitorovať prevádzku v súlade s podmienkami   

určenými v tomto rozhodnutí. 

7.   Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidenciu 

údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej päť 

rokov. 

8.  Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o množstve a druhu používaných 

surovín, médií, energií a výrobkov. 

9.  Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy,  

priesaky, úniky znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť zaznamenané v 

priebežnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku, informovaných inštitúcií a 

osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia, odstránenia danej havárie a prijatých 

opatrení na predchádzanie obdobných porúch a havárií. O každej havárii musí byť spísaný 

zápis a musí byť oznámená OÚ Pezinok a inšpekcii. 

10.  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať monitoring podzemnej vody podľa nasledujúcej        

tabuľky, raz za 5 rokov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. 

 

Zdroj Monitorované parametre Počet meraní  

Monitorovacie objekty 

P1-N, P4, studňa 
Obsah uhľovodíkov C10-C40 Raz za 5 rokov 

 

11. Prevádzkovateľ je povinný výsledky monitoringu porovnávať s určenými kritériami 

a hodnotami uvedenými vo Východiskovej správe a spolu s porovnaním zasielať inšpekcii do 

60 dní odo dňa vystavenia Protokolu o skúške. 

12.  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať monitoring pôdy podľa nasledujúcej tabuľky, raz za 10 

rokov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. Prevádzkovateľ je povinný 

zabezpečiť periodické monitorovanie pôdy odborne spôsobilou osobou podľa zákona 

569/2007 Z. z. o geologických prácach. 

 

Zdroj Monitorované parametre Počet meraní  

Monitorovacie objekty 

pre pôdu tak, 

ako sú uvedené 

v podklade pre 

Východiskovú správu 

Arzén, chróm celkový, chróm trojmocný, 

chróm šesťmocný, kadmium, kobalt, 

meď, nikel, olovo, ortuť, selén, zinok 

a fluoridy. Obsah uhľovodíkov C10-C40 

Raz za 10 rokov 

 

13.  Prevádzkovateľ je povinný výsledky monitoringu pôdy porovnávať s určenými kritériami 

a hodnotami uvedenými vo Východiskovej správe a spolu s porovnaním zasielať inšpekcii do 

60 dní odo dňa vystavenia Protokolu o skúške.‟ 

 

     Podávanie správ 

 

1.  Úplné správy budú uchovávané a predkladané podľa nasledovnej tabuľky: 

 
Náplň správy Frekvencia Dátum dodania správy Príjemca správy  
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podávania 

správy 

IPKZ – Kompletné údaje 

o prevádzke a jej emisiách 

 

 

1 x rok 

Podľa platnej legislatívy  

SHMÚ Bratislava 

Ochrana ovzdušia –  

Údaje o prevádzke (NEIS) – ročné 

údaje o súhrnných emisiách a ročné 

údaje o zdroji 

 

 

1 x rok  

 

15.3. nasled. rok  

 

SIŽP 

Ochrana ovzdušia –  

Správy o  oprávnených meraniach 

emisií  

podľa 

legislatívy 

do 90 dní od vykonania 

merania 

SIŽP 

Množstvo vypúšťaných 

banských vôd a vôd 

z povrchového odtoku 

a protokoly z analýz 

1x rok Do 31.1.  

(za uplynulý 

kalendárny rok) 

SIŽP, OÚ 

Ohlásenia o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním 

 

1 x rok  

 

28.2. nasled. rok  

SIŽP  

Mimoriadne udalosti, havárie 

a nadmerný okamžitý únik emisií 

 

podľa 

výskytu  

hlásenie ihneď, 

záverečná správy do 60 

dní od vzniku 

dotknuté orgány 

podľa schválenej 

dokumentácie 

Záznamy alebo protokoly 

z kontrol dotknutých orgánov  

po 

predložení  

hotových 

správ 

do 10 dní 

obdržania  

 

SIŽP  

 

H.     Požiadavky na skúšobnú prevádzku 

 

1. Budú určené v prípade príslušnej zmeny integrovaného povolenia. 
 

I.      Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

 

1.  Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie 

v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke v schválenej dokumentácii.   

 

J.     Opatrenia  pre prípad skončenia činnosti v prevádzke 

 

1. Ak sa prevádzkovateľ rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke, musí túto skutočnosť v 

dostatočnom predstihu písomne oznámiť inšpekcii. Súčasne zašle postup ukončenia činnosti 

pre výrobné zariadenia a ďalšie technológie, skladovanie, sietí a zariadení technického 

vybavenia, najmä čo sa týka: 

- zabezpečenia odpojenia prevádzky od všetkých privádzaných energií, 

- vypustenia všetkých médií zo zariadení a ich bezpečného využitia, prípadne zneškodnenia 

prostredníctvom odbornej právnickej osoby v termíne do 3 mesiacov od ukončenia 

prevádzky, 

- bezpečnej demontáže a následnej dekontaminácie všetkých časti zariadení v termíne do 1 

roka po ukončení prevádzky,  

- odovzdania všetkých vzniknutých odpadov oprávnenej osobe k zhodnoteniu, uloženiu, 

prípadne inému spôsobu nakladania s týmito odpadmi podľa ustanovení príslušných 

všeobecne záväzných právnych predpisov, 

- uvedenia celého areálu prevádzky do uspokojivého stavu, 

- porovnanie s východiskovou správou. 
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2.    Prevádzkovateľ písomne predloží inšpekcii najneskôr do 1 mesiaca po ukončení činnosti 

v prevádzke a vykonaní opatrení v bode J.1. výsledky kvantifikovaného posúdenia stavu 

kontaminácie vody a pôdy v porovnaní so závermi v posúdení záznamu k východiskovej 

správe:  

 

Názov správy: „Východisková správa pre prevádzky na výrobu keramických výrobkov 

vypaľovaním – Výrobňa OK 1 a Výrobňa PE II Pezinské tehelne – Paneláreň, a.s.‟ 

Spracovateľ východiskovej správy: 

Pezinské tehelne – Paneláreň, a.s., Tehelná 9, 902 01 Pezinok 

Štatutárny zástupca: Ing. Ján Man 

Oprávnený zástupca: Ing. Imrich Pilka, výrobný riaditeľ 

Východiskovú správu overil: Ing. Imrich Pilka, výrobný riaditeľ, 22.12.2017 

Podklady k východiskovej správe:  

-  Podkladová geologická správa pre východiskovú správu vypracovanú pre prevádzky na výrobu 

keramických výrobkov vypaľovaním – Výrobňa OK 1 a Výrobňa PE II, - ktorá je neoddeliteľnou 

súčasťou východiskovej správy 

Dátum vypracovania: 22.12.2017 

Spracovateľ podkladov k východiskovej správe:  

IN SITU P&R s.r.o., Malá 15, 811 02 Bratislava  

Zodpovedný riešiteľ: Mgr.Oľga Pospiechová (číslo geologického oprávnenia 23/2004, dátum 

platnosti do 22.09.2020) 

Spoluriešitelia: Ing. Juraj Pospiech, Mgr. Milan Oravec, Ing. Ján Pospiech 

Štatutárny zástupca: Ing. Juraj Pospiech, 

„Východisková správa‟, ktorej neodeliteľnou súčasťou je „Podkladová geologická správa pre 

východiskovú správu vypracovanú pre prevádzky na výrobu keramických výrobkov vypaľovaním – 

Výrobňa OK 1 a Výrobňa PE II‟ bola vypracovaná vzhľadom k tomu, že pri vykonávaní činnosti 

v prevádzke dochádza k používaniu nebezpečných látok a obsahuje informácie: 
  

- o súčasnom využívaní lokality, 

- o stave kontaminácie pôdy a podzemných vôd nebezpečnými látkami, 

- informácie potrebné na určenie stavu kontaminácie pôdy a podzemných vôd v rozsahu, ktorý 

prevádzkovateľovi umožní vykonať kvantifikované porovnanie so stavom po ukončení činnosti 

v prevádzke podľa § 28 ods. 1 zákona o IPKZ,  

- opis predchádzajúceho využívania lokality.‟ 

 

Ostatné podmienky povolenia č. 3409/793-OIPK/05-Ba/370550104 z 2.06.2005, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 8.7.2005 v znení jeho zmien a doplnkov pre prevádzku „Prevádzky na výrobu 

keramických výrobkov vypaľovaním – Výrobňa OK 1 a Výrobňa PE II“, prevádzkovateľa 

Pezinské tehelne – Paneláreň, a.s.,, Tehelná 9, 902 01 Pezinok, zostávajú  n e z m e n e n é  a toto 

rozhodnutie tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 
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O d ô v o d n e n i e  

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. (1) písm. 

a) zákona č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a na základe konania 

vykonaného  podľa § 3 ods. (3) písm. a) bod č. 2 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva 

zmenu č. 8 integrovaného povolenia na základe žiadosti prevádzkovateľa Pezinské tehelne – 

Paneláreň, a.s., Tehelná 9, 902 01 Pezinok zaregistrovanej dňa 21.09.2023.   

Prevádzkovateľ podal na inšpekciu 21.9.2023 žiadosť o zmenu č. 8 integrovaného povolenia 

týkajúcu sa aktualizácie integrovaného povolenia na základe zmeny legislatívy v oblasti ochrany 

vôd a ovzdušia a schválenia STPP a TOO na základe vykonanej environmentálnej kontroly 

a uloženého opatrenia na nápravu. 

     Prevádzkovateľ so žiadosťou predložil súhlas č. OU-PK-OSZP-2023/001356-005 zo dňa 

13.04.2023 vydaný OÚ Pezinok na užívanie technologického zariadenia „Obojstranný brúsiaci stroj 

WASSMER DFS-04D“, ktorý je súčasťou prevádzky na výrobu keramických výrobkov 

vypaľovaním - Výrobňa OK1 s nasledovnými podmienkami: 

1. Prevádzkovateľ je povinný: - dodržiavať ustanovenia zákona o ovzduší, vyhlášky Ministerstva 

životného prostredia Slovenskej republiky č. 410/2012, ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia 

zákona o ovzduší v znení neskorších predpisov a ostatné nadväzujúce všeobecne záväzné právne 

predpisy vydané vo veciach ochrany ovzdušia.  

- viesť prevádzkovú evidenciu zdroja znečisťovania ovzdušia v súlade s vyhláškou Ministerstva 

životného prostredia SR č.231/2013 o informáciách podávaných Európskej komisii, o požiadavkách 

na vedenie prevádzkovej evidencie, o údajoch oznamovaných do Národného emisného 

informačného systému a o súbore technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 

opatrení v znení neskorších predpisov,  

- predkladať každoročne tunajšiemu úradu do 15. februára súhrn vybraných údajov prevádzkovej 

evidencie podľa § 15 ods. 1 písmeno e) zákona o ovzduší a údajov potrebných pre určenie výšky 

poplatku za znečisťovanie ovzdušia podľa zákona č.401/1998 Z.z. o poplatkoch za znečisťovanie 

ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o poplatkoch) podľa schváleného postupu výpočtu 

emisií.  

2. Súčasný prevádzkovateľ zdroja je povinný v zmysle §9 zákona o poplatkoch tunajšiemu úradu 

oznámiť prípadnú zmenu prevádzkovateľa, resp. zánik zdroja.  

3. Každá technologická zmena s dopadom na ovzdušie musí byť schválená príslušným orgánom 

ochrany ovzdušia. 

          Prevádzkovateľ zároveň predložil list č. OU-PK-OSZP-2023/008025-002 zo dňa 10.07.2023 

- Odborná pomoc podľa § 56 písm. e) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov k stavbe – 

„Doplnenie existujúcej výrobne OK1 o zariadenie Obojstranný brúsiaci stroj WASSMER DFS-

04D“, v ktorej sa uvádza: 

Po preštudovaní predložených podkladových materiálov OÚ Pezinok konštatuje, že uvedená 

navrhovaná činnosť - osadenie obojstranne brúsiaceho stroja nespĺňa kritéria podľa § 18 a prílohy 

č. 8 zákona o posudzovaní (kapitola 8 Ostatné priemyselné odvetvia, položka č. 3 Prevádzky na 

výrobu keramických výrobkov vypaľovaním, najmä krytinových škridiel, tehál, žiaruvzdorných 

tvárnic; obkladačiek, dlaždíc, ostatných kameninových výrobkov, hrubej a jemnej keramiky a 
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porcelánu s výrobou kapacitou od 30 t/deň do 75 t/deň alebo s kapacitou pece od 2 m3, alebo s 

úžitkovou kapacitou pece od 150 kg/m3), a preto nie je potrebné vykonať zisťovacie konanie ani 

posudzovanie vplyvov navrhovanej činnosti na životné prostredie podľa uvedeného zákona. 

Uvedené sa nevzťahuje na konanie podľa § 19 zákona o posudzovaní. 

        Správne konanie sa začalo v súlade s § 11 ods. 1 v súčinnosti s § 11 ods. 5 písm. a) zákona o 

IPKZ, dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti o zmenu č. 8 integrovaného povolenia na 

inšpekciu.  

        Inšpekcia preskúmala žiadosť a v súlade s ustanovením § 11 zákona o IPKZ oznámila 

účastníkom konania a dotknutým orgánom štátnej správy listom č. 10534/37/2023-36799/2023/Z8 

zo dňa 11.10.2023 začatie konania. Podľa § 11 ods. (5) písm. a) zákona o IPKZ inšpekcia 

v upovedomení o začatí konania určila účastníkom konania a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu 

na vyjadrenie od doručenia upovedomenia.  

 

Inšpekcia v súlade s § 11 ods. (9) a § 11 ods. (10) zákona IPKZ upustila od: 

- náležitostí žiadosti a príloh žiadosti, 

- zverejnenia žiadosti, 

- zverejnenia výzvy a informácií, 

- požiadania obce o zverejnenie výzvy a informácií. 

 

          V lehote 30 dní určenej inšpekciou sa k vydaniu zmeny integrovaného povolenia účastníci 

konania a dotknuté orgány nevyjadrili. 

          Nikto z účastníkov konania nepožiadal o nariadenie ústneho pojednávania, preto inšpekcia 

upustila od ústneho pojednávania podľa § 11 ods. 10 zákona o IPKZ.     

Inšpekcia ďalej upovedomila, že ak niektorý z účastníkov konania alebo dotknutých orgánov 

potrebuje na vyjadrenie sa k žiadosti dlhší čas, môže inšpekcia podľa § 11 ods. 6 zákona o IPKZ 

určenú lehotu na jeho žiadosť predĺžiť. V stanovenej lehote žiadny z účastníkov konania ani 

z dotknutých orgánov nepožiadal o predĺženie lehoty na vyjadrenie sa k žiadosti. 

Inšpekcia uviedla základné technické parametre a kapacitu prevádzky v opisnej časti 

povolenia. Kapacita výroby je určená výkonovými parametrami tunelovej pece, v prípade Výrobne 

OK I je projektovaná výrobná kapacita 200 t/deň a prevádzková výrobná kapacita 200 t/deň, ročný 

výkon 73 000 t. V prípade Výrobne PE II je projektovaná výrobná kapacita 300 t/deň a 

prevádzková výrobná kapacita 300 t/deň, ročný výkon 109 500 t. Hodnota 300 ton/deň sa vzťahuje 

na všetko obvodové a priečkové murivo hrúbky väčšej ako 130 mm a hodnota 200 ton/deň sa 

vzťahuje na priečkový materiál hrúbky do 130 mm a na doplnkové tvarovky tzv. polovičky ku 

obvodovému murivu. Menšia tonáž vyplýva z kapacity sušiarenských košov, etáží a technológie 

sušenia.  

Prevádzkovateľ predložil Technický list pre zariadenie PE II (Turnkey Plants for the Brick 

and Tile, 16. jún. 2004) v ktorom je uvedená maximálna kapacita výroby tehál pre dané zariadenie, 

resp. pre tento typ vypaľovacej pece.  

          Inšpekcia schválila predložený STPP a TOO s konkrétnymi veličinami a parametrami, ktoré 

sa týkajú prevádzkovania výroby za konkrétne obdobie, ktorý prevádzkovateľ predložil na základe 

vykonanej environmentálnej kontroly v roku 2022 (ďalej len „kontrola prevádzky“) a vydaného 

opatrenia na nápravu č. 6342/37/2023-17119/2023 zo dňa 7.6.2023, v ktorom sa o.i. konštatuje 

„Vypracovaný STPP a TOO predkladá na schválenie prevádzkovateľ v rámci konania o zmenu 

integrovaného povolenia na inšpekciu, a inšpekcia dopodrobna nešpecifikuje prevádzkovateľom 

navrhnuté parametre a neurčuje ich rozsah ani rozsah evidencie, avšak trvá na ich dodržaní 

a vykonávaní evidencie veličín podľa STPP a TOO. V prílohách v súčasnosti platného STPP a TOO 

je niekoľko TPP veličín, ktorých konkrétne číselné hodnoty vyžiadané počas kontroly neboli 

inšpekcii poskytnuté. Inšpekcia podmieňuje schválenie prepracovaného STPP a TOO uvedením 
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reálne preukázateľných parametrov ktoré spĺňajú vyššie uvedené požiadavky. Zároveň inšpekcia 

konštatuje, že integrované povolenie obsahuje opisnú a podmienkovú časť pochádzajúcu prevažne 

z roku 2005 a vzhľadom na neaktuálnosť údajov a zmenu legislatívy je potrebné tieto časti 

prepracovať, preto súčasťou žiadosti o zmenu integrovaného povolenia by mala byť aj identifikácia 

neaktuálnych častí a návrh na ich nové znenie, príp. doplnenie podmienok prevádzkovania.“ 

            Inšpekcia aktualizovala integrované povolenie, doplnením existujúceho zariadenia na 

brúsenie tehál, odstránením katalógových čísel odpadov ktoré sa vo výrobe nepoužívajú 

a aktualizovala podmienky týkajúce sa o zaobchádzania so znečisťujúcimi látkami, o náležitostiach 

havarijného plánu a o postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia vôd.  

            Inšpekcia zároveň preverila emisné limity pre vypaľovanie tehál, aktualizovala povinnosti 

týkajúce sa monitorovania prevádzky a podávania správ a určila podmienky vedenia prevádzkovej 

evidencie. 

        Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný 

o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu.  

 

        Inšpekcia na základe vykonaného konania o zmene integrovaného povolenia preskúmala 

žiadosť podľa zákona o IPKZ a podľa vyjadrení účastníkov konania a dotknutých orgánov, ktorým 

toto postavenie vyplýva z § 9 zákona o IPKZ zistila, že sú splnené podmienky podľa zákona o 

IPKZ a zákona o správnom konaní, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a rozhodla tak, 

ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

P o u č e n i e  
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v 

znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát 

životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Jeséniova 17, 831 01 

Bratislava odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia účastníkovi konania.  

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

                                                                                                    Bc. Ing. Vladimír Poljak 

  riaditeľ 

 

 

 

Doručuje sa: 

Účastníkom konania : 
1. Pezinské tehelne – Paneláreň a. s., Tehelná 9, 902 01 Pezinok 

2. Mesto Pezinok, Mestský úrad; Radničné námestie 7; 902 14 Pezinok 

Dotknutým orgánom:  

3.  Okresný úrad v Pezinku, Odbor starostlivosti o životné prostredie, M.R.Štefánika 10,  902 01 

Pezinok 


